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سی
فار

مشتری گرامی ضمن تشکر از حسن سلیقه و اعتماد شما به برند میگل امیدواریم از کار با این 
دستگاه لذت ببرید.

GSI 230

مشخصات فنی 

  مدل                              توان                                    ولتاژ                       فرکانس

GSI230                  ۲۳۰۰-۱۹۵۰ وات                240-220 ولت          50/60 هرتز  

نکات ایمنی

1. قبل از اســتفاده از اتو این دفترچه راهنمــا را با دقت مطالعه کنید  و آن را نزد خود 
نگه دارید.

۲. قبل از اتصال ســیم برق اتو به پریز برق ، ازمطابقت ولتاژ شهری با ولتاژ درج شده 
بر روی لیبل پشت اتواطمینان حاصل فرمایید.

۳. قبــل از پر کردن مخزن آب و تخلیه کردن آن ســیم بــرق را از پریز برق جدا کنید. 
زمان جدا کردن ســیم برق از دوشــاخه، سیم و دوشاخه را همراه با هم نگه داشته و از 

پریز جدا نمایید.
۴. بعد از اتمام کار مخزن آب را تخلیه کنید. قبل از تخلیه مخزن آب مطمئن شوید که 

سیم برق از پریز جداشده است.
۵. سیم برق را از اجسام گرم و کفی اتو دورنگه دارید.

۶. همیشه دوشــاخه دســتگاه را به پریزی که دارای اتصال زمین است وصل کنید.در 
صورتی که نیاز داشــته باشــید از کابل دیگر جهت گسترش طول سیم استفاده نمایید ، 
کابل باید دارای سیم اتصال زمین باشد و حداقل سطح مقطع سیم های داخل کابل باید 

یک میلی مترمربع باشد.
۷. برای جلوگیری از خطر برق گرفتگی ، اتو را داخل آب فرونبرید.

۸. به منظور جلوگیری از خطر ، همیشه از اتو بر روی سطح صاف و ثابت استفاده کنید.
۹. بعد از اتمام اتوکشــی ، اتو را در حالت عمودی قراردهید و صبرکنید تا سرد شود ، 
هنگامی که مابین اتوکشی میخواهید اتو را رها کنید عمل مشابه را انجام دهید. حتما اتو 

را بر روی سطح صاف و ثابت قراردهید.
۱۰. اتو را دور از دســترس کودکان و افراد ناتوان فیزیکی قراردهید و اســتفاده کنید. 
هنگامی که دستگاه داغ است آن را بدون مراقبت  نزدیک کودکان و افراد ناتوان فیزیکی 

رها نکنید.
1۱. هرگز سعی نکنید، لباسی که به تن دارید را اتو کنید.

۱۲. اگر سیم برق آسیب دید ، برای جلوگیری از مخاطرات برای تعویض کردن آن را 
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به خدمات پس از فروش تحویل دهید.
۱۳. بعد از اینکه اتو روی زمین افتاد و آسیب دید و یا دچار نشتی آب شد از آن استفاده 

نکنید و فورا با خدمات پس از فروش تماس حاصل نمایید.
۱۴. اگر اتو به هر دلیلی دچار شکســتگی شــد ، از آن استفاده نکنید و به خدمات پس 

از فروش مراجعه نمایید.
۱۷. این اتو مطابق با استانداردهای ایمنی بین المللی است.

18. مخزن آب اتو را بیش از حد پر نکنید ، در غیر اینصورت آب سرریز می شود.برای 
جلوگیری از ســرریز شدن آب ، اتو را در حالت عمودی نگه دارید و آب را تا علامت  

MAX داخل مخزن بریزید.
19. کفی اتو قبل از تولید بخار باید به دمای مشخص برسد. زمانی که تنظیم گر بر روی 
بخار تنظیم می شود ، عملکرد ضدچکه از چکیدن آب تا زمانی که کفی به اندازه کافی 

گرم شود جلوگیری میکند.
20. قبل از اولین اســتفاده ،داخل مخزن آب بریزید ، اجازه دهید آب تبخیر شود ، این 
فرآینــد را دوبار تکرارکنیــد. هنگام فرآیند تبخیر، دکمه بخــار را در به صورت مکرر 
فشاردهید. در نتیجه عملکرد بخاردهی بهبود می یابد و ذرات گردو غبار از مخزن بخار 

خارج میشوند.
21. اگر آب لوله کشی محل زندگی شما آهک زیادی دارد، به شما توصیه می شود که 

قبل از پر کردن مخزن آب ، آن را با آب تصفیه شده مخلوط کنید.
22. هنگام نخســتین بار استفاده از دستگاه، متصاعد شــدن اندکی بوی نامطبوع از اتو 

امری کاملا طبیعی است .
23. اگر در هنگام اتوکشــی آب مخزن تمام شــد ، سیم برق را از پریز برق جداکنید و 

بدون اینکه صبر کنید تا اتو سرد شود آب را داخل مخزن اضافه کنید .
24. اگر عملکرد اســپری کننده عمل نکرد، برای از بین بردن هرگونه انسداد ، خروجی 

اسپری کننده را با انگشت ببندید و دکمه اسپری را چندبار فشاردهید .
25. اول باید لباســهایی که به دمای کم برای اتوکشی نیازدارند اتوشوند ، آنهایی که به 
دمای بالا نیاز دارند باید بعد اتوکشــی شوند.اگر شــما تنظیم گر دما را از دمای بالا به 

دمای پایین کاهش دهید ، باید 3-4 دقیقه تا سردشدن اتو و کاهش دما صبر کنید.
26. عملکرد ضدچکه این اتو باعث میشــود زمانی که دمــای کفی اتو تغییر کرد یک 

صدای "کلیک" پخش کند ، که این عادی است .
27. قبل از اولین استفاده از این اتو ، پوشش محافظ را از روی کفی بردارید.
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همیشه قبل از ریختن آب در مخزن ، سیم برق را از پریز برق جداکنید.

آب ریختن داخل مخزن
- دوشاخه را از پریز برق جداکنید. تنظیم‌گر 
بخار را در جهت خلاف عقربه های ساعت 

در حالت “0” قراردهید.
- درپوش مخزن را بازکنید،دســتگاه را در 
حالــت افقی نگــه دارید ،بــه آرامی درب 
مخزن را باز کرده و آب را داخل آن بریزید. 
مطمئن شوید وقتی که دستگاه را به حالت 

افقی نگه میدارید ، میزان آب از علامت

۱. سیم برق
۲. تنظیم‌گر دما

۳. کفی
۴. اسپری کننده آب

۵. در پوش مخزن آب

۶. تنظیم‌گر بخار
۷. دکمه اسپری کننده آب

۸. دکمه بخار لحظه ای
۹. چراغ تنظیم گر دما

مشخصات فنی

نحوه استفاده
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تنظیم دما
- ســیم برق را به یک پریز دارای اتصال زمین وصل کنید 
، اتــو را در حالت عمودی قرار دهید و تنظیم گر دما را بر 
روی دمای مناســب با جنس لباسی که میخواهید اتو کنید، 
تنظیم کنید. برای افزایش دما ، تنظیم‌گر را در جهت حرکت 
 عقربــه های ســاعت بچرخانید، اگر به بخــار نیاز دارید ، 

تنظیم گر دما را روی محدوده علامت بخار تنظیم کنید.

- به منظور مشــخص شــدن نوع پارچه لیبل لباسها را بررســی کنید تا دمای مناسب 
اتوکشی را انتخاب کنید.

- اگر از نوع یک پارچه مشــخص مطمئن نیستید ، بر روی یک قسمت ناپیدا از پارچه 
اتوکشی را امتحان کنید تا تنظیم درجه حرارت مناسب را پیداکنید.

- بــرای جلوگیری از ایجاد لکه های روشــن روی پارچه های ابریشــمی و ترکیبات 
مصنوعی هنگام اتوکشی ، آنها را برگردانید و اتوکشی کنیدو تا جایی که امکان دارد از 

عملکرد اسپری استفاده نکنید ، در غیر اینصورت ممکن است لکه ایجاد شود.

هنگام تنظیم درجه حرارت ، از جدول زیر استفاده کنید.

بخار
عدم استفاده از بخار
عدم استفاده از بخار

پیشنهاد استفاده از بخار
استفاده از بخار
استفاده از بخار

درجه حرارت
•
•

• •
• • •
Max

نوع پارچه 
ترکیبات مصنوعی

ابریشم
پشمی
نخی

لنین - جیر

مشخص شده MAX روی مخزن تجاوز نمی‌کند.
- درپوش مخزن را ببندید.

- حتی اگر از بخار برای اتوکشی استفاده نمی‌کنید ، آب 

داخل مخزن بریزید، بنابراین هر زمان که تمایل داشــتید می توانید از عملکرد اســپری 
استفاده کنید.

- هرگونه مواد معطر، ســرکه ،آهار ، مواد رســوب زدا، مکمل های اتوکشــی و مواد 
شیمیایی دیگر را به مخزن آب اضافه نکنید.

- اگر آب شیر محل شما بسیار آهکی باشد، به شما پیشنهاد می شود قبل از ریختن آب 
داخل مخزن ، آن را با آب آشامیدنی مخلوط کنید.
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تنظیم‌گر بخار را بر روی بر روی محدوده دلخواه تنظیم 
کنید.

برای اتوکشی خشک ، تنظیم‌گر بخار را در جهت خلاف 
عقربه های ساعت به حالت "0" قراردهید.

دقت کنید که مخزن آب خالی نباشد ، بنابراین هر زمان 
که تمایل داشتید می توانید از دکمه اسپری کننده استفاده 

نمایید.

اگر می خواهید اتوکشــی را با بخار انجام دهید، تنظیم‌گر دما را روی درجه بخار قرمز 
رنگ تنظیم کنید.

زمانی که چراغ ترموستات خاموش شد ، کفی برای تولید بخار آماده است.

اتوبخار

اتو خشک

برخی از چروک های عمیق را با فشــاردادن دکمه بخار 
لحظه ای برای 3 یا 4 مرتبه به فاصله 5 ثانیه برای تولید 

بخار لحظه ای قوی ،می‌توان صاف کرد.

بخار لحظه ای ممکن اســت تا زمانــی که اتو به دمای 
مناسب برسد تولید نشــود.برای تولید بخار لحظه ای ، 

تنظیم‌گر دما باید روی ••• یا بالاتر قرار گیرد.

بخار لحظه ای
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در صــورت وجــود آب به میــزان لازم داخل مخزن ، 
هنگام اتوکشــی خشــک و بخار دکمه اسپری کننده را 

برای صاف کردن چروکهای عمیق فشاردهید.

در صورتی که اتو را در حالت ایستاده نگه داشته اید، دکمه 
بخــار لحظه ای را فشــار دهید، بخار بــه صورت عمودی 
پخش خواهد شــد.بنابراین بخار می تواند برای پارچه های 
مشــخصی بدون برداشــتن آنها از روی رخت آویز مورد 
استفاده قرارگیرد. این روش می تواند برای اتوکشی پرده ها 

بدون درآوردن آنها استفاده شود.

مخزن آب این دســتگاه مجهز به سیستم ضدرسوب می باشد ، بنابراین خروجی بخار 
مسدود نخواهد شد. این سیستم همیشه فعال بوده و نیازی به تعویض ندارد.

لازم به ذکر است در صورتی که از بخارلحظه ای برای مدت زمان زیادی استفاده شود 
، امکان پخش آب و بخار به صورت همزمان از کفی وجود دارد.

اسپری آب

بخار عمودی

عملکرد ضدرسوب

توجه: هرگز روی لباســهای افراد که بر تن دارند و یا حیوانات خانگی بخار مســتقیم 
نگیرید.

این دستگاه لایه های آهک انباشته شده در مخزن بخار را از بین میبرد.
روش تمیزکاری شرح داده شده زیر را هر 2 یا 3 هفته یکبار اجراکنید.اگر آب لوله کشی 
محل زندگی شما بسیارسخت است)دارای آهک می باشد( و رسوبات آهک از کفی اتو 

میریزد، از این روش بیشتر استفاده کنید.

- حتما سیم برق را از پریز جداکنید.
- مخزن را با آب تا علامت MAX پر کنید.

- ســرکه ، شوینده رســوب زدا وغیره را به آب درون 
مخزن اضافه نکنید.

- درجه تنظیم‌گر بخار را روی "0" تنظیم کنید.

خود تمیزکاری
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- ســیم برق را به یک پریــز دارای اتصال زمین 
وصــل نمــوده و تنظیم‌گر دمــا را روی درجه 

Maximum قرار دهید.

- زمانی که چراغ هشدار ترموستات خاموش شد 
، سیم برق را از پریز جداکنید.

- اتو را روی ســینک نگه دارید ، تنظیم‌گر بخار 
را به سمت خودتمیزکاری بکشید)صدای کلیک 
را خواهید شــنید( و درجه را تغییر دهید ، اتو را 
به چپ و راست تکان دهید.در نتیجه آب داخل 
مخزن به قســمت بخار میریزد و رسوبات آهک 
)اگر وجود داشــته باشــد( از سوراخ های کفی 

خارج می‌شوند.

- درجــه تنظیم گر بخار را بعد از خالی شــدن 
مخزن از آب تغییر دهید.در صورت باقی ماندن 

رسوبات آهک ، این رویه را تکرارکنید.

- بعد از اجرای خودتمیزکاری ،ســیم برق را به 
پریز وصل کنید و اجازه دهید اتو داغ شود. بعد 
ازرســیدن اتو به دمای تنظیم شده سیم برق را از 
پریز جداکنید و اتو را بــه آرامی روی یک تکه 
پارچه قدیمی حرکت دهید . تا زمان خارج شدن 
کامل آب و رســوبات آهکی باقی مانده حرکت 
دادن را ادامه دهید.قبل از جمع کردن اتو، اجازه 

دهید تا سردشود.
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بعد از اتمام اتوکشی ، سیم برق را از پریز جدا نموده و 
مخزن را از آب تخلیه کنید.

بــرای تخلیه کردن مخزن ، درپوش آن را باز کرده و اتو 
را به جلو و پایین حرکت دهید.اجازه دهید اتو سردشود.
با یک پارچه مرطوب زمانی که هنوز دستگاه گرم است 

آن را پاک کنید.

بعد از اتوکشی

راه حل
 

- دوشاخه و پریز برق را بررسی 
کنید.

- تنظیم‌گر دما را روی علامت 
بخار تنظیم کنید.

- آب را داخل مخزن تا علامت 
MAX پر کنید.

- تنظیم‌گر بخار را روی علامت 
بخار تنظیم کنید.

- ممکن است کفی به اندازه 
کافی داغ نشده باشد.ممکن 

است سیستم ضدچکه درحال 
اجرا باشد.تنظیم‌گر دما را روی 

علامت بخار بچرخانید.اتو را 
در حالت عمودی قراردهید و تا 

زمان داغ شدن کفی صبرکنید.

دلایل احتمالی
 

- اتصال به خوبی 
برقرار نشده.

- تنظیمگر دما بر روی 
حالت خاموش تنظیم 

شده.

- آب کافی در مخزن 
وجود ندارد.

- تنظیم‌گر بخار روی 
0 تنظیم شده.

مشکل
 

- سیم برق به پریز 
متصل است اما کفی 

داغ نمی شود.

- اتو ، بخار تولید 
نمی‌کند.

مشکلات و راه حل ها
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دلایل احتمالی

- ممکن است این عملکرد 
به‌ صورت مداوم در زمان 

کوتاهی مورد استفاده 
قرارگرفته باشد.

- درپوش مخزن آب به 
خوبی بسته نشده.

- آب داخل مخزن بسیار 
آهکی باشد.

- آب داخل مخزن وجود 
دارد و اتو به حالت افقی 

قرارداده شده است.

مشکل

- عملکرد بخار 
عمودی و لحظه ای 

کار نمی‌کند.

- آب روی پارچه می 
چکد.

- رسوبات و ذرات 
هنگام اتوکشی روی 

پارچه می‌ریزد.

- هنگامی که اتو 
سردشده یا جمع شده 

آب از آن می چکد.

راه حل

- اتوکشی افقی را ادامه دهید 
و قبل از استفاده دوباره این 

عملکرد صبرکنید.
- ممکن است کفی به اندازه 

کافی داغ نشده باشد.تنظیم‌گر 
دما را به سمت علامت بخار 

بچرخانید. اتو را در حالت 
عمودی قراردهید و تا داغ 

شدن کفی صبرکنید.

- درپوش را به درستی ببندید.

- عملکرد خودتمیزکاری را 
یکبار یا بیشتر انجام دهید.برای 
استفاده بعدی مخزن را با آب 

بدون سختی پرکنید.

- مخزن آب را تخلیه کنید.

بازیافت
ایــن محصول را نباید همانند زباله های عادی خانگی دور انداخت؛ چرا که 
حاوی موادیست که باعث آسیب به طبیعت می شود. پس لطفاً در زمان پایان 

عمر دستگاه، آن را به مراکز رسمی بازیافت پسماند تحویل دهید.
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GSI 230

Dear customer!
Thanks for your worthful choice and confidence to Migel

brand. We really hope that you enjoy operating this product

TECHNICAL DATA
Model                          Power                             Frequency                       Voltage                                 

GSI230                  1950-2300 W                       220-240 V                       50/60 Hz          

Important Rules

1. Read this user’s manual carefully before using this laundry iron, and store 
this manual for future reference.
2. Before plugging the iron’s power cord in a wall outlet, be sure the municipal 
voltage matches the type label on the back of your iron.
3. Always plug out the iron’s power cord before filling water in its reservoir 
and emptying its reservoir. Hold the plug, not the cord itself, while plugging 
the power cord out.
4. Always empty the iron’s water reservoir after finishing with ironing. Be sure 
to plug out its power cord before emptying its reservoir.
5. Keep the power cord away from hot objects and the iron’s base plate.
6. Always plug the power cord in a grounded wall outlet. If you need to use 
an extension cord, it must contain a ground line and its cross section must 
be minimum 1 mm2.
7. To avoid electric shock, do not immerse the iron in a liquid. 
8. To avoid risks, always use the iron on a flat and fixed surface.
9. Lay the iron on vertical position after finishing with ironing and wait until it 
cools, and do the same before taking a break from ironing. Be sure to lay the 
iron on a fixed and flat surface.
10. Electric appliances are not a toy. Use and keep the iron away from 
children. Do not leave it unattended near children while it is hot.
11. Never attempt to iron, wet or moist any of the clothes while wearing 
them on you.
12. If the power cord is damaged, ensure your local service shop to replace it 
in order to avoid hazard risks.
13. Never use the iron after it falls on the ground is damaged or leaks water. 
Call your local service shop immediately. 
14. If the iron is broken down in any way, do not use it and take it to your 
local service shop
15. This iron must not be used by physically (sight or hearing) disabled 
persons, mentally disabled persons, children or inexperienced persons



unless they are supervised by a responsible person.
16. If this iron is used by a child, supervise him/her at all times and be sure 
him/her not to toy with it.
17. This iron meets the applicable international safety standards.

1. Do not fill the iron’s water reservoir excessively, otherwise it might overflow. 
To avoid overflowing, hold the iron in vertical position and fill water in its 
reservoir up to the MAX mark.
2. The base plate of the iron should be heated to a certain degree before 
generating steam. When its temperature dial is set to steam and its steam 
button is pressed, the anti-drip function will prevent it from dripping water 
until its base plate is heated enough.
3. This iron was designed for use of tap water. Before using this iron for the 
first time, fill water in its reservoir, let it vaporize the water, and repeat this 
process a second time. While vaporizing is in process, press the steam button 
at frequent intervals.  Thus vaporizing performance will improve, and dust 
particles will be cleaned off the water troughs. 

6. Steam setting dial
7. Water spray button
8. Shock steam button
9. Base plate temperature light

1. Power cable
2. Temperature setting dial
3. Base plate
4. Water spray
5. Water Inlet Cover

Technical Properties

Important notes on using the iron
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Always plug out the power cord from the wall outlet before filling water in 
the reservoir. 

How to fill water in the reservoir

- Plug out the power cord from the wall outlet. 
Turn the steam dial clockwise to “off” position.
- Open the reservoir’s lid, hold the iron in 
horizontal position, slightly lower its front end 
and fill water in its reservoir. Be sure the water 
level not to exceed the MAX line marked on the 
transparent water reservoir of the iron when the 
iron is held in vertical position. 
- Close the reservoir’s lid.
- You are recommended to fill water in the 
reservoir even if you would not use steam for 
ironing, thus you can use the spray function 
when you want.
- Do not add any perfume, vinegar and starch, 
decalcification agents, ironing supplements or 
other chemical materials in the water reservoir.
- If your local tap water is too calcareous, you 
are recommended to mix it with potable water 
before filling the iron’s water reservoir.

4. If your local tap water is too calcareous, you are recommended to mix it 
with potable water before filling the iron’s water reservoir.
5. When you use this iron for the first time, a slight smell might occur. It will 
normalize after using it a few times.
6. If the reservoir runs out of water during ironing, plug out the power cord 
from the wall outlet and add water in the reservoir without waiting the iron 
to cool.
7. If the spray function does not work, close the spray outlet with your finger 
and press the spray button a few times to remove any clog.
8. Clothes requiring low temperature should be ironed first, those requiring 
high temperature should be ironed later. If you reduce the temperature 
setting from a high degree to a low degree, you have to wait 3-4 minutes 
until the iron cools down to the low degree.
9. The anti-drip function of this iron makes its base plate emit a “click” sound 
when its temperature changes; it is normal.
10. Before using this iron for the first time, remove the protective cover from 
its base plate.

 How to use the iron
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How to set the temperature 

- Plug the power cord in a grounded wall outlet, 
set the temperature dial to a temperature proper 
for the clothes you will iron, and lay the iron in 
vertical position. To increase the temperature 
level, turn the dial clockwise. If you would steam, 
set the temperature dial to the red steam range 
mark. are recommended to mix it with potable 
water before filling the iron’s water reservoir.

- Check the labels of clothes to verify the proper ironing temperature setting.
- If you are not sure about the type of a particular clothe, make a test ironing 
on an invisible part of the clothes to find out the proper temperature setting.
- To avoid silk or other synthetic clothes to develop bright stains during 
ironing, iron their reverse surfaces. Does not use the spray function as far as 
possible, otherwise stains might develop.

Adjust the steam dial to set it to the range you 
want.

You are recommended to follow the table given below while setting a 
temperature level. The indicator will change to the color described below for 
each temperature range.

Type of clothe

Synthetic

 Silk

 Wool

Cotton

Linen-denim

Temperature range

•
• 
• • 
• • • 
Max

Steam

Do not use steam

Do not use steam

Steam is recommended

Use steam

Use steam

 Steam ironing
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For dry ironing, turn the steam dial clockwise to 
“off” position. 
You are recommended to have water in the 
reservoir, so that you can use the spray button 
when you want.

Some stubborn creases can be flattened by 
pressing the shock steam button 3 or 4 times 
every 5 seconds to generate a strong steam 
shock.

Shock steam might not be generated until the 
iron reaches a proper heat.  To generate shock 
steam, the temperature dial must be set to •• or 
higher.

Strong stream shock generated by pressing this button helps to iron 
stubborn creases. However, if shock steam is applied for a long time, the 
base plate might emit water together with steam.

If you would steam ironing, set the temperature dial to the red steam range.
When the thermostat’s light turns off and the base the base plate is ready to 
generate steam.

 Dry ironing

 Shock steam
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If there is enough water in the reservoir, press the 
spray button to flatten stubborn creases while 
doing dry or steam ironing. 

30-Second Delay 
If you let the iron heats for the first time in 
horizontal position and do not move it for 30 
seconds, the auto-off function will assume you 
forgot it and turn it off.

If you press the shock steam button while 
holding the iron in vertical position, it will emit 
vertical steam. Thus steam can be applied on 
certain clothes without removing them from 
their hangers. This method can be used for 
ironing the curtains without removing them. 
Never direct the steam on clothes on people or 
pets.

Water spray

Vertical steam

Auto-Off

This iron contains an automatic shut-off mechanism in case it is left powered 
and unattended.

8-Minute Delay 
After you plug the power cord in a wall outlet and lay the iron in vertical 
position, it will reach the temperature level you have set in 2-3 minutes. if 
the iron is not moved for 8 minutes, the auto-off function will assume you 
forgot it and turn it off.

2-Minute Delay 
If you plug the power cord in a wall outlet, lay the iron in horizontal position
and do not move it for 2 minutes, the auto-off function will assume you 
forgot it and turn it off.
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This unit removes lime layers accumulated in the steam chamber of the iron.
Apply the self-clean procedure described below every 2 or 3 weeks.  If your 
local tap water is too hard (i.e. scales of lime falls from the base plate), you are 
recommended to apply this procedure more frequently.

- Be sure to plug the power cord out of the wall 
outlet.
- Fill the reservoir with water up to the MAX level 
mark.

- Do not add vinegar, decalcifying agent, etc. in 
the water reservoir.
- Turn the steam dial  no steam setting of ‘0’.

- Plug the power cord in a grounded wall outlet 
and turn the temperature dial to maximum   level.

- Plug the power cord out of the wall outlet after 
the thermostat warning light turns off.

Self Clean

In either of the three cases described above, the 
soleplate auto-off light will blink to warn the 
user.
If you move the iron in horizontal position, it will 
resume operating and heating. 

Anti-Calc System

The water tank of this iron contains an anti-calc system, so that steam outlet 
will not be clogged. this system remains active at all times, and does not 
need to be replaced.



- Pull the iron on a washbasin, pull the iron steam 
setting dial to the self clean side (you will hear 
click sound) and displace the dial, shake the iron 
up and down. Thus the water in the reservoir falls 
down to the steam chamber, and scales of lime 
(if any) will fall out of the base plate’s holes.

- Replace steam setting dial after the water 
reservoir empties. If there still are scales of lime, 
repeat this procedure.

- After finishing the self-clean procedure, plug 
the power cord in a wall outlet and let the iron 
heats. Plug the power cord out of the wall outlet 
after the iron reaches the temperature set and 
move the iron slowly on an old piece of cloth. 
Continue to move it until remaining water and 
scales of lime are cleaned off. Let the iron cool 
before storing it.

After finishing with ironing, plug the power cord 
out of the wall outlet. Empty the water reservoir.

To empty the water reservoir, open its lid and tilt 
the iron’s front end down. Let the iron cool. Wipe 
it with a moist cloth while it is still warm.

After ironing
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Soft metals and materials (buttons, zips, etc.) will not damage the base 
plate under normal ironing conditions.  Stains which might be left by such 
materials on the base plate can be cleaned off with a piece of cloth soaked 
with eau de toilette or detergent. 

 Maintenance and cleaning

Problem

- The power cord 
is plugged in, but 
the base plate 
does not heat.

- The iron does 
not generate 
steam.

- Shock steam-
vertical steam 
function does not 
operate.

- Water drops fall 
on the clothes.

- Sediments and 
particles fall from 
the base plate 
during ironing.

Possible Reasons

- Connection is bad.
- Temperature dial 
is set to minimum 
range.

- No sufficient water 
in the reservoir.
- Steam dial is set 
to 0.

- This function 
might have been 
used too frequently 
in a short time.

- Lid of the water 
reservoir is not fully 
closed.

- Water in the 
reservoir is too 
calcareous.

Solution

- Check the plug and wall 
outlet.
- Turn the temperature dial to 
the steam mark.

- Fill water in the reservoir up to 
the MAX line.
- Turn the steam dial to the 
steam mark.
- The base plate might not be 
hot enough. Anti-drip system 
might be operating. Turn the 
temperature dial to the steam 
mark. Lay the iron in vertical 
position and wait until its base 
plate heats.

- Continue to horizontal ironing 
and wait before using this 
function again.
- The base plate might not 
be hot enough.Turn the 
temperature dial to the steam 
mark. Lay the iron in vertical 
position and wait until its base 
plate heats.

- Close the lid properly.

- Use the self-clean function 
once or more. Fill the reservoir 
with soft water next time.

 PROBLEMS AND SOLUTIONS
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Environment

- Do not throw away the appliance with the normal household 
waste at the end of its life, but hand it in at an official collection 
point for recycling. By doing this, you help to preserve the 
environment.

Problem

- Water drops 
fall from the iron 
after it cools or is 
stored.

Possible Reasons

- There is water in 
the reservoir and 
the iron is laid 
horizontal.

Solution

- Empty the water reservoir.






